Водич за инспекција во живинарска фарма со дозвола  ИСКЗ. 
 
Водич за ИНСПЕКЦИЈА на живинарска фарма со ИСКЗ дозвола
ОВЛАСТУВАЊА 
-           Решение од 21 ноември 2005 година, на Генералниот директорат за животна средина, се доделува интегрирана еколошка дозвола на ФАРМА КАНТОС БЛАНКО СУР ДОО и се формулира изјава за влијанието врз животната средина за адаптација и проширување на комплексот за живина наменет за експлоатација на кокошки носилки во местото Almendralejo 
-           Решение од 23 ноември 2009 година, од Генералниот директорат за квалитет и оцена на животната средина, за која се дава значителна промена во интегрираната еколошка дозвола  на ФАРМА КАНТОС БЛАНКО СУР ДОО за одредување на концентрации на загадувачки супстанции во амбиентниот воздух во комплексот Almendralejo живина. 
-           Решение од 19 октомври 2010 година, од Генералниот директорат за квалитет и оцена на животната средина, за кои не постои значителна промена во интегрираната еколошка дозвола на ФАРМА КАНТОС БЛАНКО СУР ДОО да врши измени и подобрувања во комплекс живината Almendralejo. 
-           Решение од 7 декември 2011 година, од Генералниот директорат за животна средина, за кои не постои значителна промена во интегрираната еколошка дозвола на ФАРМА КАНТОС БЛАНКО СУР ДОО да врши измени и подобрувања во комплекс живината Almendralejo. 
-           Решение од 6 март 2012 година, од Генералниот директорат за животна средина, за кои е дадена ниту една значителна промена во интегрираната еколошка дозвола на ФАРМА КАНТОС БЛАНКО СУР ДОО за измена на номенклатурата на садови овластени во комплексот на живината Almendralejo. 
-           Документ од  25. Октомври, 2013 година, не наоѓајќи суштинска промена во интегрираната еколошка дозвола се бара од страна на ФАРМА КАНТОС БЛАНКО СУР ДОО со датум 30 Април, 2013 за модернизација и подобрување на фабриката за сточна храна. 
ОПИС НА АКТИВНОСТА 
Фарма за живина за искористување на кокошки несилки со капацитет од 1.157.760 кокошки. Режимот на искористување е интензивен освен за експлоатација на 17.000 кокошки за кои ќе биде екстензивен (полски). Капацитетот за производство на јајца е 1.000.000 единици дневно а капацитетот за производство на фабриката за сточна храна е 60.000.000 тони годишно. 
ПОДАТОЦИ ЗА ИНСТАЛАЦИЈАТА 
Име на компанија: ФАРМА КАНТОС БЛАНКО СУР ДОО
Име на објектот: Фарма Кампо Viejo 
ИСКЗ Категорија: Анекс I, група 9.3.a 
Дејност: интензивна експлоатација на живина (кокошки несилки) 
Година на пуштање: 2001 или порано. 
 
Живинарската фарма ФАРМА КАНТОС БЛАНКО СУР ДОО се наоѓа во местото Almendralejo (Бадахоз) поточно на парцели 40, 41, 42, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 54, 286, 291, 292 300 полигон 45. Фарма има површина од 14,24 хектари. 
На постојната инфраструктура во комплексот на живината, 11 бродови/погони се наменети за згрижување на 1.202.245 кокошки несилки, димензиите на истиот се како што следува: 
 
	SHIP 
	УПОТРЕБА брод /погон КАПАЦИТЕТИ 
(Број на несилки) 
	ДОЛЖИНА 
(M) 
	ШИРИНА 
(M) 
	Кафез (батерии) 
	ТИП НА СУШЕЊЕ на кокошкиниот измет 

	
	
	
	
	Редови 
	Катови 
	

	1 
	125.000 несилки 
	138 
	18 
	6 
	10 
	Сушење -тунел 

	2 
	125.000 несилки 
	138 
	18 
	6 
	10 
	Сушење -тунел 

	3 
	125.000 несилки 
	138 
	18 
	6 
	10 
	Сушење -тунел 

	4 
	125.000 несилки 
	138 
	18 
	6 
	10 
	Сушење -тунел 

	5 
	Магацин за јајца 
	40 
	20 
	 
	 
	 

	6 
	Магацин за јајца 
	40 
	20 
	
	
	

	7 
	Магацин за јајца 
	40 
	20 
	
	
	

	8 
	Центар за класификација 
	85 
	17,5 
	
	
	

	9 
	Разни намени (трпезарија, соблекувални) 
	20 
	5 
	 
	 
	 

	10 
	148.400 несилки 
	120 
	17,5 
	6 
	12 
	Сушење -тунел 

	11 
	148.400 несилки 
	120 
	17,5 
	6 
	12 
	Сушење -тунел 

	12 
	148.400 несилки 
	120 
	17,5 
	6 
	12 
	Сушење -тунел 

	13 
	Живина бараки 
	66 
	4 
	 
	 
	 

	14,1 
	Живина бараки 
	88 
	12 
	
	
	

	14,2 
	Живина бараки 
	44 
	12 
	
	
	

	15 
	17.000 кокошки/полски
	135 
	14,4 
	70.208 m 2 отворени кокошарници 
	 

	17 
	61.425 
	135 
	15 
	6 
	5 
	Сушење- тунел 

	18 
	89.460 
	136 
	21 
	7 
	6 
	Сушење- тунел 

	19 
	89.460 
	136 
	21 
	7 
	6 
	Сушење- тунел 

	20 
	Живина- измет 
	100 
	15 
	 
	 
	 

	21 
	Живина -измет 
	80 
	12 
	
	
	

	22 
	Фабрика за сточна храна 
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ИНТЕГРИРАНА ДОЗВОЛА ЗА ЖИВОТНА СРЕДИНА 
- А -   Третман и управување со ѓубриво/измет
1. Системот на кафези во вертикална поставеност што се користат за експлоатацијата на несилки, ќе биде составен од систем за собирање ѓубриво со транспортна лента (по еден за секое ниво/погон), преку кој изметот ќе се отстранува најмалку два пати неделно до горниот појас на тунелите за сушење терасовидно поставени на надворешната паралелна страна на секое ниво и изнесува вкупно осум тунели тип МДС за нивоата 1, 2, 3 и 4, и еден тунел за сушење за остатокот од нивоата, вид на тунел  SOCONOV. 
 
Ѓубривото/изметот ќе остане три дена во тунелот за надворешно сушење за да се намалат емисиите на амонијак во тунелот сушење на МСД, и еден ден во  SOCONOV. Потоа ова ѓубриво ќе се одведе до еден погон за дирекен утовар во камиони или пак во јама за ѓубриво покриена и со водоотпорен под и со доволен проток на воздух се додека не бидат повлечени за земјоделска примена. 
 
Инсталацијата за директен утовар на камиони треба да биде покриена и да има  водоотпорен под и исто така да има затворен резервоар кој ќе ја собира водата од чистење на објектот. 
 
2. Ѓубривото ќе се чува доволно долго за да ги добие сите погодности и својства за употреба како ѓубриво. За секоја евентуалност овие магацини треба да бидат изградени со доволен капацитет за чување на арско ѓубриво генерирано за три месеци, максимално време на ѓубриво во вакви објекти за складирање и не може да биде надминато, бидејќи овие магацини се со големина за да се приспособат на ѓубриво произведено во текот на овој период. 
 
3. Одгледувалиштето мора да има 2 магацини за ѓубриво (измет). Магацинот број 1 е со димензии: долг 100 метри, широк 15 метри, со конус од 100% наклон и на ѕид од 2 метри висина и собира ѓубриво генерирано на погоните 1, 2, 3, 4, 10, 11, 12 и 15. Магацинот бр.2 има димензија од 80 m, ширина 12 метри со конус од 100% наклон и ѕид висок 2 m и ги собира ѓубре генерирани на бродови 17, 18 и 19. Овие магацини се наоѓаат во задниот дел на комплексот за живина и мора да имаат систем за собирање на исцедокот кој се состои од затворен резервоар кој се користи кога овие магацини се чистат. 
 
4. Генерално, третманот и управувањето на ѓубривото ќе се состои од негова употреба како компост, ќе треба да се извести DGMA кои овластени фирми ќе го вршат управувањето. Фарма за живина треба да има книга/регистар за управување со ѓубриво. 
5. Во примената врз почвата на ѓубривото како органско ѓубриво ќе се имаат предвид следниве ограничувања: 
· За намалување на емисиите на амонијак од ѓубривото што се применува на почвата, инкорпорацијата е најважниот фактор; Затоа, не можете да го користите на пасишта. Нанесувањето мора да се изврши во рок од 12 часа, имајќи пред вид дека може да се применува само на обработливо земјиште. 
· Целосна примена азот во kg ќе биде помала од 170 кг / на хектар годишно во наводнуваните култури, 120 кг/на хектар год. на постојани сува култури и 80 кг / хе.год на годишни суви култури. Апликации да се подели така што не надминува 85 кг / ха. во наводнувано земјиште и 45 кг / ха. во сува култури. За овие пресметки се зема  предвид не само придонесот на ѓубриво, но и други придонеси на вештачко ѓубриво или ѓубриво на секоја парцела. 
· Примената не смее да биде на гола земја, но времето на максимална култура треба да се бара да не се направи во почви на падините поголема од 10% наклоност, или на поплавени или почви со бари, или пред наводнување или кога се заканува дожд. 
· Ленти од 100 метри широчина ќе бидат оставени околу сите водотеци, и не се применуваат во рамките на 300 метри на еден извор, или дупчени бунари за снабдување на вода за човечки потреби, односно ако се користи како вода во погони за молзење. Минималното растојание за примената на арско ѓубриво на теренот, за населени места и сите други животни фарма е 100 метри. 
6. Мора да се внимава да не се користи добиточна храна која во својата формулација содржи тешки метали како бакар или цинк за да се спречи контаминација на почвата и водата и да се усогласат со сите прописи за ваков вид на интензивни живинарски фарми. 
- Б -   Третман и управување со друг отпад и SANDACH 
1. Ова решение го разгледува создавањето на  опасен отпад како што следува: 
 
	ОТПАД 
	ПОТЕКЛО 
	 
Ознака согласно со шифра/ број ЛВО (Европска листа на отпад) 
 

	Употребувани моторни масла, масла, опрема и подмачкување 
	Одржување на машини 
	13 02 * 

	Користени филтри за масло и крпи за чистење – импрегнирани и контаминирани со опасни супстанции 
	Одржување на машини 
	 15 02 02 * 

	Пакување кое содржи остатоци од опасни супстанции или контаминирани со нив 
	Одржување и чистење на инсталации со дезинфекциски средства, инсектициди, итн 
	15 01 10 * 

	Флуоресцентни цевки и друг отпад што содржи жива 
	Осветлување на Инсталацијата  
	20 01 21 * 


* Опасен отпад во ЛВО. 
 
2. Оваа решение дава согласност за создавање на следниве видови неопасен отпад: 
 
	ОТПАД 
	ПОТЕКЛО 
	 
Ознака согласно со шифра/број на ЛВО (Европска листа на отпад) 
 

	Материјали - несоодветни за консумирање и обработка 
	Јајца непогодни за потрошувачка отстранети при класификација на јајца за продажба 
	02 02 03 

	Хартија и картонска амбалажа 
	Отпад од пакување 
	15 01 01 

	Пластична амбалажа 
	Отпад од пакување 
	15 01 02 

	Дрвена амбалажа 
	Отпад од пакување 
	15 01 03 

	Хартија и картон 
	Отпад од хартија и картон  
	20 01 01 

	Пластика 
	Отфрлена пластика 
	 20 01 39 

	Метали 
	Метални остатоци добиени од претходните магнетни сепаратори за дробење и топки или други метални материјали во процесите за мелење 
	 20 01 40 

	Мешан комунален отпад 
	Органски отпад и канцелариски материјал 
	20 03 01 


 
3.  Мршите кои потекнуваат од фарма за живина ќе се управуваат со избирање на една од следниве две опции: 
 
3.1.     Директно се отстрануваат како отпад со горење во постројка за согорување во самата фарма за живина со овластување согласно  член 12 од Регулативата 1774/2002 од 3 октомври 2002 година, со која се утврдуваат здравствените правила поставени за нуспроизводи од животинско потекло кои не се наменети за исхрана на луѓето, како што е изменета со Регулативата 808/2003. 
 
3.2.     Ќе се трансформира во фабрика за обработка одобрена во согласност со член 13 од Регулативата 1774/2002, со примена на некој од методите за преработка нумерирани од 1 до 5; во овој случај резултантниот материјал трајно се обележува, доколку е технички можно, со мирис, во согласност со Поглавје 1 од Анекс VI, и отстрануваат како отпад со горење или согорување на отпадот во постројката за горење или согорување на отпадот, одобрена во согласност со член 12 од Регулативата 1774/2002. 
 
4. Секој друг отпад што не е наведен во ова овластување, треба да се достават до  DGMA, заради подобро управување, кое ќе го врши раководителот/носителот на ИСКЗ за таков вид отпад. 
 
5. Пред започнување на активноста треба да бидат оправдани и треба да се извести DGMA за тоа каков вид на управување со отпад ќе се извршува и кои овластени менаџери ќе бидат одговорни за отпадот што се создава со крајна цел на обновување или одлагање. Тие мора да бидат регистрирани како управувачи со отпад во автономната област  Екстремадура, како што е соодветно. DGMA потоа продолжува со регистрација на индустриски комплекс во регистарот на производители на опасен отпад. 
 
6. Во извештајот до  градот Almendralejo, не се споменува можноста за управување од страна на Градскиот совет на неопасен урбан отпад бидејќи тие ќе бидат управувани од страна на овластени менаџер. 
 
7. Опасен отпад создаден во инсталацијата мора да се пакува, етикетира и складира во согласност со одредбите од членовите 13, 14 и 15 од Кралската уредба 833/1988, од 20 јули, Прописи за спроведување на Основниот закон. Максималното време за складирање на опасен отпад не може да биде подолг од шест месеци. 
 
8. Неопасниот отпад создаден во индустрискиот комплекс  привремено ќе биде сместен во објекти, пред одлагање или обновување, за време пократко  од две години. Меѓутоа, ако на крајната дестинација на овој отпад е елиминација со депонирањето на депонија дозволеното време не може да надмине година, во согласност со Кралската уредба 1481/2001 од 27 декември, со кој се уредува отпад елиминиран во депонија. 
- C -   Мерки за заштита и контрола на загадувањето на водата. 
1. Канализација на комплексот на живина ќе се состои од канал спроводник за дождовна вода, кој ќе ја спроведува до надвор од комплексот на живина до еден порој по кој природно истекува вода и уште еден канал за отпадни води од тоалетите на персоналот кои водат кон главната канализација на Almendralejo. 
2. Градот Almendralejo известува дека Овластувањето за испуштањата ќе биде предмет на општите услови на овластената депонија, како што е утврдено во прописите на општината, каде се уредуваат ефлуенти и пречистување на отпадните води во градот Almendralejo, објавен во Регионалниот Службен весник на Бадахоз, на 16 март 2004 година. 
3. Обемот на отпадни води за кои се барало и се добило овластување се: 0,1224 m 3 / час; 1,95 м3 / ден; 2,93 м3 / ден (максимум). 
4. Граничните вредности на Отпадната вода  се дадени во Анекс II од Регулативата. 
5. Во случај на кондензација во системите/тунелите за сушење на ѓубриво , тие треба да се спроведат и припојат на мрежата на дождовница, само ако  нивниот состав е безбеден. 
6. Се забранува ористење на процедурите во управувањето со отпад од сточарството генериран при одгледување на живина што најверојатно може да предизвика загадување или деградација на јавниот водовод. Мерките што преземени од страна на  DGMA во однос на соодветно вреднување на ѓубриво како земјоделско ѓубриво, како и контрола и следење на инфраструктура имаат неколку барања во оваа ИСКЗ дозвола за спречување и контрола на загадувањето на површинските и подземните води. 
7. Бродовите/Погоните мора да се чистат и дезинфицираат откако претходно ќе се тргнат експлоатираните птици. Оваа чистење треба да се врши по пат на сув процес. За дезинфекција ќе се користи Формалин  и други средства кои се нанесува со прскање, или се применува спреј. 
- Д -   Атмосферско загадување 
1. Загадувачите кои се испуштаат во атмосферата и нивните извори на емисии се: 
	Загадувач 
	ПОТЕКЛО 

	N2O 
	Надворешен складирање на ѓубриво (цврсти и течни) 

	NH3 
	Испарливост во објектот (Волатилност)

	
	Надворешен складирање на ѓубриво (цврсти и течни) 

	CH4 
	Испарливост во објектот (Волатилност)

	
	Надворешен складирање на ѓубриво (цврсти и течни) 


2. Со оглед на означени дифузни емисии на овие загадувачки супстанци и поради огромните потешкотии во контролирањето на постоечките емисии преку граничните вредности за емисиите, во согласност со одредбите на дополнителната одредба од Кралската уредба 509/2007, од 20 април, за одобрување на Правилникот за развој и извршување на Законот 16/2002, од 1 јули за интегрирано спречување и контрола на загадувањето, одобрените граничните вредности на емисиите на загадувачи на воздухот наведени во член 22 од Законот 16/2002 се заменуваат како што се бара со примена на најдобрите достапни техники насочени кон намалување на емисиите во атмосферата. 
- Е -   Општи согледувања 
1. Да се продолжи, пред почетокот на градежните работи и сродни земјени работи, со селективно отстранување на почвениот супстрат за употреба во финалната реставрациска работа. Споменатиот супстрат ќе се собере во, не повеќе од 2 метри високи купови, со цел да се обезбеди одржување на нивните физички карактеристики и основни хемикалии. Кога ќе се заврши работата, ќе се одржи генерално чистење на сите оние радикали генерирани за време на фазата на изградба. 
 
2. Зградите ќе бидат прилагодени на руралната средина во која тие се наоѓаат. За тоа  се препорачува да се користат следниве материјали: плоча со крем боја завршница, Bidasoa за покривање, и светли тули или обоени (или вар) или огноотпорни  блокови (бела, зелена или беж) или природни суровини и обоени (или вар) за надворешните ѕидови. Во кој било градежен елемент не треба да се користат светкавите или дречливи бои. 
- Ф -   Мерки за заштита и контрола на бучавата 
1.               Објектите ќе се наоѓа во област која, во смисла на почитување на Уредба 19/1997, од 4 февруари, од одредбата за бучава и вибрации, се класифицира како градежно земјиште со квалификација планирање за инсталација. 
- Г -   Контрола и надзор. 
На годишно ниво треба да се испраќаат  информациите утврдени согласно Регулативата Е-PRTR 
· Отпад: 
2. Носителот на ИСКЗ дозволата мора да води евиденција за секој вид генериран отпад  во врска со опасен отпад. Оваа евиденција треба да е во согласност со одредбите од член 17 од Кралската уредба 833/1988, од 20 јули, правила за спроведување на Основниот закон и со Кралската уредба 952/1997, од 20 јуни, за изменување и дополнување на претходната регулатива. Исто така треба и да води евиденција за прифаќање на отпадот на капацитети за третман, обновување или одлагање и копии од документите за контрола и мониторинг на потекло и дестинација на отпад за период од пет години. 
3. Пред давање на пренос на опасниот отпад во установа за обновување или одлагање треба да се побара прием на отпад и да се има документ за прифаќање на истиот од страна на управувачот на примачот отпад, онаму каде што е така наведено во законот што се применува. 
4. Во случај на исчезнување, губење или ослободување на било кој тип на отпад тоа мора да се пријави на DGAM. 
· Ѓубрива: 
5. Живинарската фарма мора да има книга за третманот и управувањето на отпадот во која ќе се евидентираат сите влезови (производство) и излези (компост, ѓубриво, овластен упрвувач) на различните движења на ѓубриво генерирано на фарма за живина. За секое движење се наведува износот, содржина на азот, датум на движење, потеклото и дестинацијата, со наведување на парцели и одгледување на ова ѓубриво. 

КЛУЧНИ АСПЕКТИ НА ИНСПЕКЦИЈА 
1. Центар за класификација на јајца 
Класификација на скршени јајца и чување пред нивното надворешно управување. Сегрегација (картон, пакување ...) на неопасен отпад. 
2. Бродови/погони за згрижување на несилки. 
Да се врши спорадична инспекција на било кој од бродовите/погоните за несилки и проверка на состојбата на подвижните ленти за ѓубриво/собирање на измет и нивното правилно функционирање. 
3. Тунели за сушење . 
Да се врши спорадична инспекција на кој било од МСД тунели за сушење и тунелот за сушење SOCONOV за да се провери правилното функционирање. Да се има предвид дека системот MSD има време на функционирање на 3 дена и 1 ден SOCONOV. 
4. Бродови/погони за сместување на полски/домашни кокошки. 
Увид на еден од бродовите каде што се сместени полските/домашни несилки и да се провери состојбата  на подвижните ленти за собирање на ѓубриво/измет и нивното правилно функционирање, како и на акумулацијата на ѓубриво надвор од областа на нсобирање од лентите. 
5. Директен утовар на камионите со измет. 
Случаен увид на некој од системите за утовар на  камион со измет. Проверете ја состојбата на покривот, хидроизолација на подот,  запечатениот резервоар. 
6. Магацин/место на собирање на измет 
Случаен увид на кој било од  магацините/местата за собирање на измет за проверка на состојба (вентилација, хидроизолација на подот, тесни јама) и максимално време од 3 месеци за складирање. 
7. Складирање на опасен и неопасен отпад 
Проверување на статусот на магацините (хидроизолација, покриен, димензии, шахти, системи за собирање на отпад) и отпадот (етикетирани правилно, во соодветни контејнери, онолку долго колку што со закон е утврдено). 
8. Управување со мрши 
Проверување на статусот на складирање. Да се провери евиденцијата на генерирани мрши. 
9. Испуштање на отпадни води ва комуналната мрежа 
Проверување на статусот на јамата за земање примероци. 

10. Инспекција на документи во канцеларија 
А. Управувачи со ѓубрива/измет 
Проверка на управувачите  кои се задолжени за ѓубривото/изметот, осигурувајќи се дека во книгата на третман и управување на отпадот се е исправно пополнето. 
b. Преглед на евиденцијата на генерираниот отпад, опасен и неопасен. 
c. Евиденција за генериран SANDACH. Главно мрши и скршени јајца. 
[bookmark: _GoBack]
image1.png
o[e) = ST 021 YA3NN SYNITIVO 30 3AWN 11
0021 | 21 | 08 |<2002) WZYNITIvO NOIOVINGAS3d AN | 12 | ootz |o/r| ozt YA3NN _SYNITT¥D 30 3AYN | o1
oost_| o1 | oot YZ9YNITIv9 NOIOVINIWS3d 3AYN |02 || o001 | © | 02 | C'OISYNIS3IA 0C3WOD> SOIVA SOSN | 6
‘9c8z | 12 | 9et 2002> 01-sN SYNIT1¥9 30 3AYN | 61 || Sz8vi |S/1] o8 NOIOVOIJISY10 30 DNINID 3AVN | 8
Tossz | 12 | oet (20025 6-5N_SYNIT1¥D 30 3AYN | 81 || oos | 02 | ov 5002> SOA3NH 30 _N3OYW1Y SAWN | 2
Tc202 | o1 | cer 8=sN SUNIT1vD 30 3AWN | ,1 | oos | 02 | ov 2002>_SOAINH 30_NIOYWTY AN | o
Tvvel |vwi | cet 2=sN_SYNITIvO 30 3AYN | o1 || oos | 0z | ov (5002> SDA3NH 30_N30WW1Y SAWN | ©
1826 12t | ¥ SOA3INN WZUNITIWD SOZILY3600 | p1 ||-¥8¥2 | 81 | el $3002), T1=eN SYNIVIV S0UIAYN {3,
ocor_| 21 | 88 veve | 81 | sel (5002> 2T-eN_SYNITIVD 30 AN | €
etz | v | 99 [8] (5002> WZVNITIv5 071193800 | 61 || veve | &1 | sel (5002> ET-eN SYNITI¥D 3¢ 3AWN | 2
ootz_|c/1] oer YA3NN_SYNITT99_30_3AWN | 21 || _v8ve | 81 | sel (002> ¥1-eN_SYNITIVD 30 IAUN | 1

0133A08d 30 S3NdS3T NOIOVNLIS S3IJT4Y3ANS 30 03avna





